
     
	Schweiz/Liechtenstein

	
	 Switzerland/Liechtenstein
	
	Switzerland

	VOLLMACHT
	
	POWER OF ATTORNEY
	
	POWER OF ATTORNEY

	für Patente, Marken, Muster, Modelle


	
	for Patents, Trade Marks, Designs
	
	for Patents, Trade Marks,

Designs

	Der/Die Unterzeichnete


	
	The undersigned
	
	The undersigned

	     

	
	
	
	

	erteilt/erteilen hiermit
	
	hereby authorize/authorizes
	
	hereby authorize/authorizes


OK pat AG

Chamerstrasse 50

CH-6300 Zug

Schweiz/Switzerland

	Vollmacht zur Vertretung bezüglich


	
	to represent him/her/them as agents with respect to


	
	Vollmacht zur Vertretung

bezüglich
	to represent him/her/them

as agents with respect to


     
     
	Der Bevollmächtigte ist insbesondere ermächtigt, vor dem Eidgenössischen Institut für geistiges Eigentum und allen Verwaltungs- und Gerichtsbehörden tätig zu sein und für diese ganze Vollmacht oder einen Teil von ihr einen Untervertreter zu bestellen. Er ist befugt, alle notwendigen Handlungen für die Erwerbung und Aufrechterhaltung der Schutzrechte vorzunehmen, abgezweigte Anmeldungen einzureichen, nach der Eintragung der Schutzrechte als bevollmächtigter Vertreter zu handeln sowie Anmeldungen und erteilte Schutzrechte zurückzuziehen. Der Vollmachtgeber anerkennt als Gerichtsstand zwischen ihm und dem Bevollmächtigten das Geschäftsdomizil des letzteren und schweizerisches Recht als anwendbar. In den in Art.35 und 405 OR aufgeführten Fällen erlischt diese Vollmacht nicht ohne ausdrücklichen Widerruf.
	
	In particular, the aforenamed agents are authorized to act before the Patent Office and before all administrative and judicial authorities as well as to delegate all or part of the powers hereby granted. He is further authorized to take all steps necessary for obtaining and maintaining the rights sought, to file divisional applications, to act as duly appointed agent after grant thereof, and to withdraw applications and granted registered rights. Jurisdiction between mandator and agent shall lie exclusively with the competent courts and the domicile of the agent, and Swiss law shall apply. On any of the grounds provided for by Sections 35 and 405 of the Swiss Code of Obligations, this Power of Attorney shall not lapse unless expressly revoked.
	

	
	
	
	

	Die Vollmacht erlischt nicht mit dem Ableben, dem Verlust der Handlungsfähigkeit oder dem Konkurs des Auftraggebers. Der Auftraggeber verpflichtet sich, einen angemessenen Kostenvorschuss zu leisten und ihn auf Verlangen zu ergänzen. Der Auftraggeber räumt dem Beauftragten bis zur völligen Bezahlung aller Forderungen aus dem Auftragsverhältnis ein Zurückbehaltungsrecht an allen dem Anwalt übergebenen oder mit der Ausführung des Auftrages zusammenhängenden Akten oder anderen Gegenständen ein.
	
	The Power of Attorney does not become superannuated with the death, the loss of competency or the bankruptcy of the client. The client binds himself to pay a fair and reasonable retainer and to supplement the same when requested. The client grants the agent an attorney's charging lien in connection with all files or other objects handed to the attorney or connected with handling the contract, until all charges arising from the agency contract have been paid.
	

	
	
	
	

	Ort und Datum
	
	Place and date
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Unterschrift des Vollmachtgebers
	
	Signature of mandator/mandators
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Name:






  Name:

Titel:






  Title:

Keine Beglaubigung erforderlich




No legalization required

